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Proroga del termine di assunzione in servizio 
nella posizione economico-professionale B3, 
profilo professionale di assistente giudiziario 
(OMISSIS)  
 

(…): Aufschub des Dienstantrittes in der 
Berufs- und Besoldungsklasse B3, Berufsbild 
Gerichtsassistent/Gerichtsassistentin 

 
LA SEGRETARIA GENERALE 

 

  

Visto da ultimo il decreto della Segretaria 
generale Repertorio: 311-22/04/2025, con il 
quale è stata disposta l’assunzione in 
servizio a tempo indeterminato (OMISSIS), 
nella posizione economico-professionale B3, 
profilo professionale di assistente 
giudiziari(OMISSIS), a decorrere dal 1. luglio 
2025; 
 

 Aufgrund des Dekrets der Generalsekretärin 
Rep.-Nr. 311-22/04/2025, mit dem die 
Einstellung mit unbefristetem Arbeits-
verhältnis von (…) in die Berufs- und 
Besoldungsklasse B3, Berufsbild 
Gerichtsassisten(…), mit Wirkung vom 1. Juli 
2025 verfügt wurde; 
 

Vista la nota Protocollo: Protocollo: 
RATAA/0017986/09/06/2025-A, con la quale 
(OMISSIS) in oggetto chiede “la proroga del 
termine per l'assunzione nel profilo di 
assistente giudiziari (OMISSIS), posizione 
economico-professionale B3, presso il 
Tribunale di Trento fino alla data di lunedì 4 
agosto 2025”; 
 

 Nach Einsichtnahme in das Schreiben Prot.-
Nr. RATAA/0017986/09/06/2025-A, mit dem 
(…) um einen Aufschub des Dienstantritts im 
Berufsbild Gerichtsassisten(…), Berufs- und 
Besoldungsklasse B3, beim Landesgericht 
Trient, bis Montag, den 4. August 2025 
ersucht; 
 

Ritenuto di accogliere la richiesta di proroga 
presentata (OMISSIS); 
 

 Nach Dafürhalten, dem von (…) 
eingereichten Antrag auf Aufschub des 
Dienstantrittes stattzugeben; 
 

decreta 
 

 verfügt  
DIE GENERALSEKRETÄRIN: 

 
- di concedere (OMISSIS) una proroga del 
termine di assunzione del servizio fino al 3 
agosto 2025 compreso. 
 

 - (…) wird ein Aufschub des Dienstantrittes 
bis zum 3. August 2025 gewährt; 
 

- (OMISSIS) è invitat(OMISSIS) ad 
assumere servizio nella posizione 
economico-professionale B3, profilo 
professionale di assitente 
giudiziari(OMISSIS), a pena di decadenza, il 
giorno 4 agosto 2025. 
 
L’assegnazione alla sede di servizio avrà una 
durata minima di 5 anni; durante tale periodo 
il trasferimento dalla sede assegnata può 
essere disposto in presenza di esigenze di 
servizio, per gravi motivi di salute o di 

 - (…) wird aufgefordert, am 4. August 2025 – 
bei sonstigem Verfall der Ernennung – den 
Dienst in der Berufs- und Besoldungsklasse 
B3, Berufsbild Gerichtsassisten(…), 
anzutreten. 
 
Der Dienstsitz wird für mindestens 5 Jahre 
zugewiesen. Während dieser Zeit kann eine 
Versetzung vom zugewiesenen Dienstsitz 
aus Diensterfordernissen bzw. aus 
schwerwiegenden, nach der Zuweisung 
auftretenden gesundheitlichen oder 
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famiglia sopravvenute successivamente 
all’assegnazione. 
 

familiären Gründen verfügt werden. 

Le controversie concernenti il presente 
provvedimento sono devolute al Giudice del 
Lavoro; il tentativo di conciliazione davanti 
alla Commissione di conciliazione istituita 
presso la Provincia Autonoma competente 
per territorio ai sensi dell’art. 410 del c.p.c. è 
facoltativo. 
 

 Klagen gegen diese Maßnahme sind beim 
Arbeitsgericht einzureichen. Der Schlich-
tungsversuch vor der Schlichtungskommis-
sion bei der gebietsmäßig zuständigen 
Autonomen Provinz im Sinne des Art. 410 
der ZPO ist fakultativ. 

 
LA SEGRETARIA GENERALE / DIE GENERALSEKRETÄRIN 

Gabrele Morandell 
firmato digitalmente / digital signiert 
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